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MERGING OF WRITTEN AND ORAL DISCOURSE IN THE TEXTS
OF PROFESSIONAL FORUMS IN ENGLISH

The study is using the techniques and tools of Corpus Linguistics to
identify the features of written and oral discourse in the texts of professional
Internet forums in the field of Geographical Information systems. The analysis
of 25 forums has proven that this type of texts demonstrates the features of
both discourse types.
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PUTOPUKA AHINIOA3bIYHbIX NYB/ANYHbIX BbICTYNIEHUIA
(HA MATEPUAJE TEKCTOB BUAEO-KOH®EPEHLMIA B ®OPMATE “TED”)

Opeanuzayus aHenoA3bINHO20 MACC-MEOUIHO20 KOMMYHUKAMUBHO20 NpPO-
Cmpancmea paccmMampugaemcs Ha mamepuane blCHyNieHull Y4aCmHUKO8
xougepenyuii TED 6 mepmunax Ouckypc-anaiu3a u conpogoxicoaemcs 0030-
DOM CHpagoyHblX ceedenuii 00 ucmopuu eviueobosnavennozo npoekma. Onu-
canue ocobeHHocmell 6epOanIbHO20 NOBEOEHUsT OPAMOpPOs, NPUHUMAROUSUX
yuacmue 6 nYOIUYHOU KOMMYHUKAyuu, 0a3upyemcs Ha GulA6IeHuUu U cucme-
mMamuzayuu Mapkepog UH@GOPMAYUOHHOU HACLIWEHHOCTU AHATUSUDYEMbIX
MeKCMos8 8 COYemaHul ¢ AHATU3OM MEeXAHUIMO8, 0Decneuusaowux ux 63au-
Modelicmeue 8 peueeom Nomoke nyOnuUUHbIX peyell.

Kniouegvie cnosa: xonyenm, sepbanvhuvie Mapkepol, peuegoe noseoemue,
BUPMYATbHASL NYOTUYHAS KOMMYHUKAYUS, UHQDOpMAayus, biCmMynienue opa-
mop.

B ycnoBusix HOCTOSSHHO OOHOBIISIIOIIErOCS] aHTJIOSN3BIYHOIO Macc-
MEAWIHOTO MPOCTPAHCTBA IMOUCKH MyTEH M CIOCOOOB MPHBJIEYb BHH-
MaHHE MaccOBOI'0 MOTPEOHUTENs C MOMOIUBIO Pa3sHOOOPa3HBIX MHMOP-
MAallMOHHBIX MaTepUaIoB 1 (OPMATOB UX OPraHU3ALMU CIIy’KaT 0OBEK-
TUBHBIM CTHUMYJIOM JJI1 HAYYHOT'O OCMBICIICHUSI COJIEpKaHUs, CTUIIS U
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MOJIa4YM 3TUX MaTepHaAJIOB B MPOIEcCe NMOMOIHEHNS U PaCIIMPEHHS CO-
BPEMEHHOTO TEKCTOBOTO AHTJIOS3BIYHOTO MacC-MEIMIHOTO TOTEHIIHA-
na [Anedupenko 2013; Bepectuer 1997; Bomumbipe 2002; JloOpo-
ckionckas 2014; ITasnosa 2007; Karboul 2020]. OnauM u3 MHHOBa-
[IHUOHHBIX WHCTPYMEHTOB PACTIPOCTPAHEHUS 3HAHWH B MacC-MeIUHHBIX
MaciiTadax MOXKHO CUMTATh €KETOJHbIe KOHPEPEHIIMH aMEPHKAHCKO-
T'0 YaCTHOTO HeKoMMepueckoro (onmaa, uzBectasie kak TED, rne TED
— ab0peBmarypa OT aHTI. technology, entertainment, design — TexHO-
JIOTHH, pa3BlleueHUs], Tu3aiiH. Muccus 3TuX KoH(pEepeHIMH 3aKiova-
eTCsl B paCIpOCTPAaHEHUH YHUKAJIbHBIX HIEeH M3 CaMBIX pa3HBIX o0iac-
TEH 3HAHWU: HAYYHBIC OTKPBITHS, TOJUTHKA, KyJIbTypa, OM3HEC, TJI0-
OasbHBIE MPOOJIEMBI COBPEMEHHOCTH, WHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU U
pa3BieKaTeNbHbIe MEPONPHUATHS U COOBITHS, a Ka)X/JI0€ BBICTYIUICHHE
win nexkuust HaswiBaetcss “TED Talks”. TonkoBelii oHNAMH-CIIOBaph
aHTyIMicKoro s3bika Macmillan Dictionary ompenenser maHHOE TOHS-
THE cienyromuM oopaszom: “an informal lecture about a subject” Mac-
millan English Dictionary [OnexktpoHHbIi pecypc], TO ecTb Hedop-
MaJlbHasl JIEKIUS O YeM JIM00, KOTOPYIO MAaCCOBBIH 3pUTENb MOXKET TO-
CIyIIATh HE TOJBKO JUIIOM K JIUILY CO CIIUKEPOM, HO U B PEKUME OH-
marin C 2013 r. B pamkax mpoekta “TED Open Translation project”
[About TED https: //www. ted. Com/ about/ programs -initiatives/ted-
translators] 6onee 8000 BOJIOHTEPOB MEPEBOMSAT BBICTYIUICHUS Ha He-
CKOJIBKO JIECATKOB SI3BIKOB, BKITIOYAsl PYCCKUH, ITEPEBOBI TOCTYITHBI B
(dopmaTe CyOTUTPOB U JOCTYIHBI st mpocMoTpa Ha caiite TED.com.
C 1990 roma xoudepenus npoBoautcs exxeromno. C 2001 roma mpasa
Ha npoBeaenne TED mpunamnexar “Sapling Foundation” n co3nare-
mo 3toro ¢ouga Kpucy AHIEpcoHy, KOTOPBIH ¢ 3TOTO BPEMEHU SIBIISI-
€TCs IOCTOSTHHBIM MOJIEPaTOPOM 3THX KOH(EPEHINH, KOT/1a eKeroaHO
Ha TMPOTSHKEHUM 4 JHEeH Ha clieHe BhIcTymaT S50 ciukepoB ¢ uHGOpP-
MaIMOHHBIMHA CcO00IeHusIMU. CleqyeT 3aMeTHTh, YTO 3TOT IPOEKT
MOJTyYMJT Pa3BUTHE B PAJE JOKAJIBHBIX MEPOTPUSATHH, KOTOPbIE IPOBO-
aares 1o JuneH3uu TED, mo3BoJsgiomied OTACIBHBIM JIFOJSIM WU
TpynmaM JIrojiell B pa3NdHbIX CTpaHaX, YHUBEPCUTETAX, COOOIECTBAX
opraHu3oBaTth HezaBUcHMBIe KoH(MepeHuuu B ctuiie TED. Eciau Tema-
THKa BBICTYIUICHHI Ha TIOJOOHBIX KOH(PEPEHIUIX MPaKTUIECKH HE OT-
paHWYcHA, TO BpEMEHHBIE MapaMeTPhl HEe TOJDKHBI MPEBHIMATh 18 Mu-
HYT, B T€YCHHE KOTOPBIX JO MACCOBOTO TEJIE3PUTEINS B MaKCHMaIbHO
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JOCTYITHOM BepOasiibHOM (hopmare IoBOAMTCS MH(OpMalMs Mo ompe-
JENICHHOM TeMaTHKe, 4TO MNPEATOJaracT CephE3HYyI0 M TILATEILHYIO
paboTy co CIIOBOM M criocobaMi OpraHu3alii KOMMYHUKATHBHBIX
0JIOKOB BBICTYIUICHUS] HAa aHIJIMHCKOM $SI3bIKE, IOCKOJIBKY M3HAYaJIbHO
Takoro (hopmara KoOH(pEpPEeHLUUH NpeIHa3HAYaIUCh Ul AHIJI0S3bIYHON
ayIUTOpUHU. AKTYalbHOCTH TEMBI HACTOSILETO HCCIEAOBaHUs 00Y-
CJIOBJICHA TEM, YTO B HAIlle BPEeMs OOLIECTBO HY>KIAETCS] HE TOJIBKO B
CHUCTeMaTH3aluu MH(OpMaIny, MpeIHa3HAYeHHOW JII MacCOBOW ay-
JUTOPHUM, HO M B NIPABUIILHOM €€ MPENOAHECEHNH U JOCTOBEPHON MH-
TepIpeTalyy, 9T0 00ecIednBaeTCsl KOPPEKTHBIM BHIOOPOM M IpUMeE-
HEHHEM TEMaTH4YeCKU OPHEHTHPOBAHHOTO BOKaOyJsipa, aJeKBaTHBIM
NOHUMAaHUEM JIMHTBOKYJIBTYpPOJITHYECKOW 0a3bl HMH(POPMALIOHHOTO
cojiepkaHusl U O(OPMIICHHSI PEYEBOTO TMOBEJICHHUS OpaTopa, a TaKKe
BO3MOKHOCTSMH MParMaTHYECKOro MOTeHIIHala aHATU3UPYEMBIX TeK-
cTOB. B CBSI3u ¢ 3TUM OOBEKT HACTOSILETO MCCICIOBAaHUS BKIIOYAET
TEKCTOBBIE MaTepualbl Tpex KoHpepenmii B Gopmare TED (00bem —
42 munyThI) [CM. HICTOYHUKH (DaKTHUECKOT0 MaTepuana)]

Lens wiccnemoBaHusl COCTOUT B M3YYEHWH KOHIENTYaIbHOM opra-
HU3aLMN TEKCTOB aHIJIOA3BIYHOTO Macc-MEAMHHOro TUCKypca, Mpes-
CTaBJICHHOr0 00pa3laMu BHICTYIJICHUH aBTOPUTETHBIX JIMYHOCTEH Ha
MpUMepe aMeprKaHCKOH TeneBu3noHHON nmporpammsl “TED TALKS”.
Jns noctikeHuss cOPMYJIMPOBAHHONW BBIIIE LENH MOTPEOOBaNIOCH
pelLIeHre CIeIyOIMX 3a1a4:

— Ofpe/ieTIeHHe CTPYKTYPHBIX M CMBICIOBBIX IapaMeTpOB TEKCTOB
Mpe3eHTalMid, MOJIrOTOBJICHHBIX CcHUKepaMmu yisi mporpammsl “TED
TALKS”;

— BBIBICHUE M CHUCTEMaTH3alusl OCOOCHHOCTEH BepOanbHOrO
0(opMIIEHHUS TEKCTOB BBICTYIJICHUH, 3a()MKCUPOBAHHBIX B IPOrpaMMme
“TED TALKS”, obum 00beMoM B 42 MUHYTHI;

— OIIMCAHUE JIMHIBOKYJIBTYPHBIX MapKepOB PEYEBBIX IOPTPETOB
0paTopoB, BBICTYMAIONIMX Ha BHIeOKoH(epeHuusix ¢opmara TED B
Ka4eCTBE CIIUKEPOB, C MO3ULMI ParMaTHKH.

IIparmatnka nomyasspHbIx HaydHbIX Jeknui “TED TALKS” naxo-
JIUT OTPaKEHHE B MOMBITKaX MOMYJSPU3UPOBATh HAYKy AJIsl OOIECTBa,
B CTPEMJICHUH CHOPMUPOBATH B COZHAHUU IIMPOKHUX Macc ONpeeeH-
HOE€ MHEHHE OTHOCHTEIHHO aKTyaJlbHOW HAay4YHOH MpoOIEeMaTHKH, W3-
MEHHUThH OTHOIIEHHE OOLIecTBA B 1IEJIOM WJIM TOH MM MHOW COLUAIIb-

179



HOW TPYMIIBI K ONpeeieHHON nmpobieme. JIekuus no Tpajauiud OTHO-
CUTCA K TIEPCYa3sUBHOMY THITY KOMMYHHKAIIUH, IO3TOMY OCHOBHAas
3ajja4ya aHAIM3UPYEMbIX BBICTYIUICHUH Ha KOH(MEPESHIMIX 3aKI0YacT-
Cs B CTPEMIICHHH YOCINUTD ay IUTOPHIO B JOCTOBEPHOCTH MH(MOPMAIIHH,
MIpeTHa3HAYCHHON IS PEIUITUEHTOB, W OKa3aTh BIWSHUC HA (HOPMH-
pOBaHUE OIICHOYHOU MapajurMbl. 3HAKOMCTBO C COJICpXKAHHEM I1y0-
TudHBIX Jeknui B popmare “TED TALKS” moka3zaio, 4To, HeCMOTPS
Ha OIpPEACICHHBIN TEeMaTHYEeCKUH pPa3dpoc, MX KOMMYHHKATHBHBIC
CTpaTeruy U TaKTUKH MOKHO OOBEIUHHUTH 1O (hOpMabHBIM IapaMeT-
paM (BpeMEHHOM pEriiaMeHT M yCTHas (opMa Mpe3eHTAIMH, KOTopas
BIIOJIHE JIOTHYHO MOJKET JOIOJIHATHCS BH3YalIbHBIM COIPOBOXKICHHEM
— WUTIOCTPAIMAMH U rpadudecKuMu pacuetamu). OrpaHuYeHHE 10
BpeMeHHU — He Oosiee 18 MUHYT — BeIMYMHA MTOCTOSTHHASI, TPeOyromas
00s13aTeIbHOTO COOJIOICHUS PETJIAMEHTa, a YCTHas (hopMa HU3JI0KEHUS
JTOTTYCKaeT MCITOJIb30BaHUE S3BIKOBBIX CIUHUIL CHIDKCHHOTO (hyHKITHO-
HAJIbHO-CTUJICBOTO PErUCTpa, T.€. OTCTYIUICHHE OT CTPOTHX MPaBUJI
aKaJICMHYECKOH KOMMYHHUKaMH. I[lOATBEp)KIEHUEM STOMY MOTYT
CIY)KUTh TpUMEpPHl W3 MyonmyHOM jekiuu Jxona Mak-Yoprepa
“4 reasons to learn a new language”: — “I’'m speaking, because there's
never been a better time to do it. It's an awful lot of fun. It won't
change your mind, but it will most certainly blow your mind”. B npu-
BEJICHHOM IIPUMEPE HCIIOJNB3YIOTCS XapaKTepHBIC IS Pa3rOBOPHOIO
CTHIIA COKpallleHHbIe (BopMbI TiaronoB I'm speaking, there’s never
been, It won’t change / pasroBopHbIii (hpazeonorusm blow one’s mind.
AHaJOTHYHBIC TPHUMEPHl MOXHO OOHapyXWTh W B Jieknum JIkoHa
I'puna “The nerd’s guide to learning everything online”, rae aas cos-
JIaHUs HEIPHHYXICHHONW aTMOoc(ephbl U YCTaHOBJICHHS TOBEPUTEIBHO-
ro KOHTAaKTa C ayTUTOpHEH opaTop HapsAy ¢ HCIOJIb30BaHHEM OOH-
XOJIHO-OBITOBBIX eAuHul] (“...the most important infrastructure we
have are minds, educated minds. President Bourguiba helped stablish
free, high-quality education for every boy and every girl”’) npuBiiekaer
BHMMAaHHE ayJIUTOPUH M CPAaBHHUTEIBHO JIETKO YCTAaHABIMBACT C HEH
KOHTaKT, (hOpMYyIHpYs CONMaIbHO-3HAUMMYI0 s TyHHca mpodiemMy
JMOCTYIIHBIMU CJOBaMH: ‘... we are facing a global learning crisis.
I call it learning crisis and not education crisis...”. OObEeKTUBHOCTb
3asBJICHHOW MH(OpPMAIIMU TOBBIIIACTCS 3aCUET MPUBJICUCHUS BIICYaT-
JSIOMMX MU(GPOBBIX TAHHBIX M BEChMa NedalbHBIX MEPCIEKTHB B ce-
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pe obpa3oBaHus A1 dTOH CTpaHbl: ... on top of the quarter of a bil-
lion children who are out of school today, even more, 330 million
children, are in school but failing to learn. And if we do nothing, if
nothing changes, by 2030, just 13 years from now, half of the world’s
children and youth, half of 1.6 billion children and youth, will be either
out of school or failing to learn.” B ciaenyromem npumepe “Let’s look
at Chile, for example. In Chile, for every doctor, you have four and a
half people, four and a half staff supporting them, and Chile is on the
low end of the spectrum here, because in developing countries, on av-
erage, every doctor has 10 people supporting them. A teacher in Chile,
however, has less than half a person, 0.3 persons, supporting them” He
TOJIKO HHU(POBBIC JAaHHBIC, HO U CJIOBECHBIC 0003HAYEHMS CIIOKHBIX
MOMEHTOB ¢ 00ecreueHHEM KBaTU(QUIUPOBAHHEIMH MEIUIIMHCKHUMH U
YUHTENbCKMMHE KaJpaMy B UHJIM MOT'YT CIIY>KHTh JOCTOBEPHBIM H 00b-
€KTHBHBIM IOKa3aTesieM MPOOJIEMHBIX CUTyallHil B cepe MOArOTOBKH
CTICIIUAJICTOB B 3TOM CTpaHE.

TTomumo wcnonb3oBanus HehOPMaAILHOM NeKCHKU JeKTopsl “TED
TALKS”, kak mpaBuIio, cTapaloTcs AeiaTh CBOIO pedb KpacodHee U
9KCIIPECCUBHEE IMOCPEACTBOM HCIOIb30BAHMS PA3INYHBIX JIEKCHYE-
CKHUX M CHHTaKCHYECKHX CTHJIMCTHYCCKUX CPEICTB BHIPA3UTECIbHOCTH.
Hanpumep, “Or, have you ever learned any Cambodian? Me either,
but if I did, I would get to roll around in my mouth not some baker's
dozen of vowels like English has, but a good 30 different vowels
scooching and oozing around in the Cambodian mouth like bees in a
hive”. B TaHHOM (hparMeHTe opaTop 00CYKIaeT Celn(PUKy H3ydeHUS
KaMOOKMICKOIO SI3bIKA, CPABHUBAS IIPOM3HOIIEHNE KaMOOIKUHCKIX
TIACHBIX C IYEIaMH B yIIbe: “‘Vowels scooching and oozing like bees in
a hive”. Takoe 00pa3HOE CpaBHEHME, MOJKPEIUVICHHOS aJUIMTEpPaIUCH,
JaeT CIyIIATeII0 MPUMEPHOE IPEICTaBICHUE O CIOXKHOH (POHETHKE
KaMOOKMIICKOTO si3bIKa. Pa3BHBas Te3MC O MPOOJIEMHBIX acleKTax
HIKOJIBHOTO 00pa3oBaHus, JIEKTOP (POKYCHPYyET BHUMAaHHE Ha KBaJH-
(buKaluy IpernoaaBareis, UCIOIb3Ys UL 3TOI0 HIUOMATHYECKOE BbI-
paxkeHue ‘fo cut one/s teeth’: “It used to be that you had to go to a
classroom, and there would be some diligent teacher — some genius
teacher in there — but that person was only in there at certain times
and you had to go then, and then was not most times. You had to go to
class. If you didn't have that, you had something called a record. I cut
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my teeth on those”. B 3ToM cily4ae CIUKEp HCIIONB3YyeT UAUOMY ‘‘fo
cut one’s teeth on” («HaOpPATHCS OMBITA B YeM-THO0Y), KOTOPAs OTIU-
4aeTCsl PA3rOBOPHBIM XapaKTEPOM U CO37aeT HEMPUHYKIACHHYIO aTMO-
chepy mis moaaepxkaHus KOHTaKTa ¢ ayauTopued. Kpome Toro, mek-
TOP aKTUBHO HCIOJL3YET WHTCHCU(MUKATOPHI BO3ICHCTBHS, TaKHEe Kak
‘so’, ‘Just’, KOTOpBIEC MPHUAAIOT BBICTYIUICHUIO SKCIIPECCUBHEIN Xapak-
Tep. MHTerpanus B MOTOK PEYH Pa3sTOBOPHBIX HMIMOMATHYCCKUX CITH-
HUI[ HAPSY C JIEKCUYECKMMH M CHHTAKCUYCCKHUMHM TIOBTOPAMH SIBJISICT-
Csl YaCThIO CTPATETHH YOSXKJICHUsI, TIOCKOJIbKY MOBBIIIACT 00Pa3HOCTh
1 CTIIOCOOCTBYET YCHUIICHHUIO SKCIIPECCUBHON COCTABIIAIONICH KOMMYHH-
KaTUBHOTO MOTEHI[MAIA OPATOPCKUX BhICKAa3bIBaHUU. Tak, JIEKTOP, BbI-
CTYHAIONIUI ¢ COOOIICHHEM Ha aKTyaJIbHYIO CErOJHS TeMY JUCTAHIIM-
onHoro oopazosanus “The nerd’s guide to learning everything online”,
B JIOCTYIHOU (hopMe CpaBHUBACT KPYIMHEHIIUI 110 COBPEMEHHBIM Mep-
KaM BHUICOXOCTUHTOBBIA CalT ¢ y4eOHBIM KJIacCOM, IOIpa3yMeBas,
4T0 00€ YIMOMSHYTBIC CTPYKTYPhI JAIOT OKPYXKAIOIIUM 3HAHHUS 00 OK-
pyxaromeMm mupe. Takoi IpuéM MO3BOJIIET CIYIIATEIIO MOHATH, YTO
MPEJCTABIIACT U3 CeOs JaHHBIM MHTEPHET-PECYPC, €CNIU MOAXOAUTh K
HEMY HE C pa3BIIeKaTeNIbHBIX, a ¢ 00pa3oBaTebHBIX Ho3uiuil. C apy-
TOM CTOPOHBI, HEOOXOMWMOCTh NPHUBIICYhL BHUMAaHHE ayIUTOPHUU K
cepbe3HOil TeMe oOpaszoBanHus mnoOyxknaer Jxona I'pmHa, jekropa,
BBICTyMaroIiero Ha koudepennuu B hopmare TED, oOpaTuthcs k Tpy-
OoBaTON IIyTKE IS CO3MaHUSA JOBEPUTEIHLHOW aTMoc(hepsl B ayIuTO-
pUH, KOTJa OH IBITACTCS MOKa3aTh (hajbIIUBYIO MPUPOIY OYMaKHBIX
TOpPOOB, CYIIECTBYIOIIMX JIUIIL HA TeorpaduiIecKuX Kaprax. Jlekrop
MPUBOJUT KOMMEHTApUU IOJIMIEHCKUX, KOTOpbIC, OOHAPYKHUB ITOT
(haIBIIMBBIA rOPOJ HA KapTe W HCIIBITAB PaJOCTh OT CBOCH 00pa3oBaH-
HOCTH, PaJOCTHO 0O0EMmalT 3acyauTh KapTorpadoB-OOMaHIINKOB:
“We’ve caught you! We made Agloe, New York, up! And we’ll sue the
pants off!”. C 1enpi0 pacloiIokUTh MyOJIMKY B YOeIUTh MPHCYTCT-
Byromux B 3()(PEeKTUBHOCTH 00pa30BaTEIHLHOrO MPOEKTa, C KOTOPBIM
OH BBICTYIAET, OpaTop MpHUOEraeT K CTHIMCTHYSCKHM IOBTOpAaM, KO-
TOpPBIC HE TOJIBKO CITOCOOCTBYIOT PUTMHYECKON OpTraHU3aIHNA PEYCBOTO
MOTOKA, YTO MOBBIIIACT YPOBEHb BOCIPHUATHS, HO U (POKYCUPYIOT BHHU-
MaHHEe Ha HanOoJjiee BaXKHBIX MOMEHTaX cojepkanus peun: “I learned
that some infinite sets are bigger than other infinite sets, and I learned
that iambic pentameter is and why it sounds so good to human ears.
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I learned that the Civil War was a nationalizing conflict, I learned
some physics, I learned that correlation shouldn't be confused with
causation”. ClneayeT TakKe OTMETHUTh, YTO BBICTYIUICHHE JICKTOpa
MpeArojaraeT ero OJJMHOYHOS MPUCYTCTBUE Ha CIICHE, OJHAKO B XOJIE
WCCIICIOBAaHUS OOHAPYKEHBI CIIyIaW OTCTYIUICHUH OT OJHOPOIHOTO B
KOMMYHHKATHBHOM IlJIaHe (hopMaTa MOHOJIOTA 3a CUET MCIIOIb30BaHMUS
MECTOMMCHUM ‘you’, your, ‘our’, 4To Hapsay C CO3HdaHHEM JIOBEPH-
TEIIbHOTO KOHTAaKTa ¢ ITyOJIMKON IpUBJICKAECT CIIylaTelei K coyda-
CTHI0O B pelicHUH C()OPMYIMPOBAHHBIX OpPAaTOPOM  MPOOJIEM.
Hanpumep, B BeickazsiBanun: “But I do believe that while maps don't
show you where you will go in your life, they show you where you
might go. You very rarely go to a place that isn't on your personal map”
MECTOMMEHHE BTOPOro JiMIla ‘you’ M €ro mpuTshKareibHas ¢hopma
‘your’ BBINOJHSIIOT (PYHKIHH MapKEepPOB AHAIOTMYECKOrO OOIICHHMS,
COMIKAIONINX OpaTopa CO CIYIIATEIISIMH.

Taxkum 00pa3oM, PUTOPHUUECKUE ACTIEKTHI ITyOJIMYHBIX BBICTYTLIC-
HUW CIIMKEPOB Ha KOH(EPEHIHIX, TAe JOMYyCKAeTCS TeMaTHYECKOE
pa3Hoo0pa3ue KOHTCHTa B COYETAHHUHM C TPAJAULMOHHBIMH CTPYKTYP-
HBIMH TIapaMeTpaMu o(hOPMIICHHUS MyOIMYHBIX MOCIAaHUH B MOHOJIOTH-
geckoM (GopMare, OTIMIAIOTCS THITOJIOTHICCKUMHU BepOaTbHBIME Map-
KepaMH Ha Pa3JIMYHBIX SI3bIKOBBIX YPOBHSIX, C OJHOH CTOPOHBI, a C
JIPYTO#, — OOHAPYKUBACTCS TCHICHITUSA K BKIFOYCHHIO THATOTHISCKUX
KOMMYHHUKATHBHBIX MapKepOB, OPHUEHTHPOBAHHBIX Ha CONIDKECHHE C
aJ|peCHON ayJUTOPUEH C IENIbI0 YCUJICHHS IIPparMaTu4eckoro addexra
myOonuuHBIX TocimaHui. Kak mnokaszanu HaONIOACHUS, HanOoIbIICH
MTPOHUIIAEMOCTHIO B 3TOM OTHOIICHHH O0JIAJAI0T S3bIKOBBIC €UHHIIBI
JIEKCUYECKOTO YPOBHsI, 00ECIIEUHBAIOIINE YCTAHOBIEHUE HETIOCPEACT-
BEHHOT'O KOHTaKTa C aJpecaToM.

CrnenyeT 3aMeTHTh, 4TO (HOpPMAT U KOHTCHT O(UIMAIBHBIX My0-
JUIHBIX BBICTYIUICHHHA DBOJIIOITMOHUPYIOT, OTBEYas BBI30BAM COBpE-
MEHHOI'0 MYyOJIMYHOTO0 KOMMYHUKATHBHOIO B3aWMOJCHCTBUS, YTO Ha-
XOJIUT OTPaKCHUE B OPHCHTAIIMM HAa Pa3TOBOPHYIO pedb, a TaKkKe B
CTPEMJICHHH WCITIOJIB30BaTh TOMYJISIPHYIO (OHOBYIO HH(OPMAITHIO
IIYTJIIMBOTO COJICPKAHUS.

Ha ocHOBaHUM BhINIIENTPUBEICHHBIX KOMMEHTAPHEB K IIpUMeEpaM,
WILTIOCTPUPYIOMUX pa3HooOpa3ne JMHTBUCTHYCCKUX MapKepoB,
obecrieynBaronX 3PQPEKTHBHOCTh COBPEMEHHOU MyOIUYHONW KOM-
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MYHUKAIlUM Ha aHTJIMICKOM $I3BIKE, MOXHO CJeJaTh BBIBOJ O TOM,
YTO NEPEUYEHb CTHUIMCTUYECKHX CpPEJCTB M IPHEMOB, XapaKTepH-
3YIOIUX MyOnuuHylo KoMMyHHKanuio Ha miaatdopme TED, Henb3s
CYMTATh WCYEPIBIBAIOLINM, OH IPEICTABISCT COOOH OTKPBITHIH PsiA
KOMMYHHKaTHBHBIX MapKepoB, KOTOPBIH OOBEKTHBHO MOXKET OBITh
JIOTIOJIHEH.
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A.A. Kharkovskaya (Russia, Samara)

RHETORICAL ASPECTS OF ENGLISH PUBLIC SPEECHES
(BASED ON THE TEXTUAL MATERIALS OF TED VIDEOCONFERENCES)

English mass media communicative space based on the speakers’
performances registered in the process of regular TED — conferences is con-
sidered in terms of their content organization. It is followed by the review of
reference data about history of the above-mentioned project. The description
of the speakers’ verbal behavior during public communication is aimed at
identifying and ordering of markers discovered within the analyzed texts and
it is also accompanied by the analysis of the mechanisms providing verbal
units’ interaction within the registered speech streams.

Key words: concept, verbal markers, speech behavior, on-line public
communication, information, the orator’s speech.

YAK 811.111
M.B. Yepkynona, E.B. CemennrueBa (Poccus, Camapa)

AOVNCKYPCUBHbBIE NAPAMETPbI AHT/TOA3bIYHbIX TEATPA/IbHbIX
MHTEPHET-PELLEH3WI: ACMEKTbI CTPYKTYPHOM OPFTAHU3ALIUU

Cmambs nocesaujena usyueHuio OUCKypCUBHbIX Napamempos mpaouyuon-
HbIX KPUMUYECKUX MHCAHPO8 MeampanbHoeo OUCKYPCd, (DYHKYUOHUPYIOUWUX
8 2NIEKMPOHHOU ceMUuomuyeckoll cpede. B uacmunocmu, mexcmul cogpemen-
HbIX AH2NIOA3bIYHBIX MeampanbHblX UHIMEPHem-peyeH3ull paccmampuearomecs
6 acnexme @vlAGNEHUA 0COOEHHOCMEll UX BHeWIHell U GHYMPeHHell CHPYKMYpbl,
00YCI0GNEHHBIX CReYUPDUUECKUM KAHATIOM KOMMYHUKAYUU, U HANDAGIEHHbIX
Ha MAKCUMAIbHO 3 hekmuernoe docmudicenue npazmamuieckoll 3a0aqiu.
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